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BOLOGNA

Bologna. The heart of Italy.

Thanks to its strategic position
it has always been a gateway
to many of the major cities of
Italy. A warm welcome and
excellent culinary specialities
greet visitors to this famous
town of art

and culture, making it the

ideal venue for either business

or pleasant cultural trips.

Bologna. Il cuore dell’ltalia.
Strategica, la sua posizione;
€ un passaggio obbligatorio

per molte delle pit importanti citta
italiane. Buona cucina, simpatia,
accoglienza, e una spiccata
propensione per la cultura e l'arte
la rendono citta ideale per
soggiorni di affari o

piacevoli soste culturali.
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In the beating heart of Ita lian
business, just moments from the
historical town centre of Bologna,
the Tower hotel pierces the sky.
Modern and luxurious,

this is the ideal place for either
business or pleasure.

Nel cuore vibrante del business

italiano, a pochi minuti dal centro

storico di Bologna, svetta il Tower.
Funzionale e confortevole,
ideale per soggiorni di

business e di piacere.
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150 guest rooms designed
to be both relaxing with soft
pastel colours yet perfect for
business use; large and
spacious, these rooms

guarantee maximum peace

and quiet, offering guests

moments of refined comfort.

150 camere dal design
funzionale e confortevole,
dominate da tenui e rilassanti
colori pastello. Ideali per
soggiorni di affari; ampie e
spaziose, assicurano la
massima tranquillita,

donando all’ospite momenti di

elegante relax.

STANDARD ROOM | CAMERE STANDARD




The Junior Suites.

Oasis of discreet tranquility, to be
enjoyed to the fullest. Sophisticated,
yet simple and elegant design
blends perfectly with all the
most modern comforts. Le Junior Suite. Oasi di vera
tranquillita, tutta da vivere.
Il design sofisticato e nello
stesso tempo semplice
ed elegante, si fonde in
grande armonia con tutti

i pit- moderni comfort.

SUITE



m RESTAURANT | RISTORANTE

It's impossible to visit Bologna
and resist the tempting cuisine
of the Emilia region. Every dish
on the menu at La Caveja
mirrors perfectly the most
authentic Bolognese speciali-
ties: tortellini, tagliatelle al ragu
(spaghetti Bolognese),
“Culatello” ham

and other irresistible delicacies.
The exquisite simplicity of
these classic homely dishes

makes them unforgettable.

La Caveja

Impossibile fermarsi a Bologna

e non cedere alle tentazioni

della cucina emiliana.

Alla Caveja ogni portata é

specchio fedele della pit

autentica tradizione bolognese:
tortellini, tagliatelle al ragu,
culatello e altre irresistibili

delizie. Piatti che, nella loro squisita
semplicita, sanno

rendersi indimenticabili.




2y AlEparLs

g L

= -

:':'..’IIII:I' Ef

TR

paif

..L|'||:'

gl

- y t?ll_J.’

i

E !.‘II

A multi-functional Congress Centre,
equipped with all the most innovative
communication technology for business
meetings and conventions. These rooms
can host confidential business meetings
and conferences for up to 400.

Success is guaranteed for

all events by a highly qualified staff,
who ensure that even the tiniest

of details are taken care of, tailoring
structures and services to the

specific needs of customers,

from supplying all the necessary

equipment, to preparing menus. Thus,
the business heart is made to beat.

Un Centro Congressi polifunzionale,
equipaggiato con le pit innovative
attrezzature per meeting e incontri di
business. Le sale possono ospitare

il piu riservato incontro di affari come
la conferenza di 400 persone.

La buona riuscita di ogni evento é
garantita da uno staff qualificato che
cura i minimi dettagli, personalizzando le
strutture in base alle diverse esigenze
dei clienti, dal tipo di attrezzatura
necessaria fino alle portate del menu.
Il cuore del Tower

fa battere il cuore del business.

CONFERENCE ROOM |

SALA CONGRESSI



MEETING ROOM
FELSINA'1
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MEETING ROOM
FELSINA

MEETING ROOM FELSINA (suddivisibile in due sale)
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Measure of room
Surface

Height

Theatre

Class Room

“U” shape

Table

Banquet

Cocktail

MEETING ROOM FELSINA 1
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Measure of room
Surface

Height

Theatre

Class Room

“U” shape

Table

Banquet

Cocktail

MEETING ROOM FELSINA 2
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Measure of room
Surface

Height

Theatre

Class Room

“U” shape

Table

Banquet

Cocktail

21,10 mx 17,20 m

363 mq
Max. 5,50 m Min. 3,50 m
360 pax
200 pax
100 pax
120 pax
320 pax
360 pax

10,55 mx 17,20 m

182 mq
Max. 5,50 m Min. 3,50 m
180 pax
100 pax
50 pax
60 pax
140 pax
180 pax

10,55 mx 17,20 m

182 mq
Max. 5,50 m Min. 3,50 m
180 pax
100 pax
50 pax
60 pax
140 pax
180 pax
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MEETING ROOM
DEL NETTUNO
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MEETING ROOM DUE TORRI
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Measure of room
Surface

Height

Theatre

Class Room

“U” shape

Table

Banquet

Cocktail

MEETING ROOM NETTUNO

[s]a]a)
[s]alala)

Measure of room
Surface

Height

Theatre

Class Room

“U” shape

Table

Banquet

Cocktail

MEETING ROOM EXECUTIVE

Measure of room
Surface

Height

Theatre

Class Room

“U” shape

Table

Banquet

Cocktail

12,40mx7m
88 mq
2,70 m

80 pax
40 pax
35 pax
40 pax
50 pax
70 pax
910mx7m

70 mq
2,70 m

60 pax
30 pax
25 pax
35 pax
40 pax
60 pax
7mx4,60m

32 mq
2,45 m

20 pax
12 pax
12 pax
16 pax
16 pax
20 pax
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MEETING ROOM

MEETING ROOM
TURRITTA 2
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MEETING ROOM

ALTABELLA

MEETING ROOM
GALLUZZ|

MEETING ROOM TURRITTA 1

Measure of room

Surface
Height
age0 Theatre
EE Class Room
I “U” shape
T Table
a Banquet
Y Cocktail
MEETING ROOM TURRITTA 2
Measure of room
Surface
Height
daa  Theatre
= Class Room
ﬁ “U” shape
- Table
@) Banquet
Y) Cocktail
MEETING ROOM GALLUZZI
Measure of room
Surface
Height
coss  Theatre
E S Class Room
ﬁ “U” shape
2 Table
@) Banquet
Y Cocktail
MEETING ROOM ALTABELLA
Measure of room
Surface
Height
seco  Theatre
E S Class Room
T “U” shape
{1 Table
@) Banquet
Y) Cocktail

5,50 mx 4,70 m

26 mq

Max 2,70 m Min. 2,26 m
10 pax

10 pax

8 pax

8 pax

8 pax

20 pax

550 mx4,70 m

26 mq

Max 2,70 m Min. 2,26 m
20 pax

10 pax

not available

8 pax

8 pax

20 pax

6,80 mx 4,80 m

33 mq

Max 2,70 m Min. 2,26 m
20 pax

12 pax

12 pax

16 pax

16 pax

20 pax

6,80 mx 4,80 m

33 mq

Max 2,70 m Min. 2,26 m
20 pax

12 pax

12 pax

16 pax

16 pax

20 pax
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MEETING ROOM MAGGIORE

Measure of room 7,50 mx 10,50 m
Surface 79 mq
m%g—g%%EOOM —1 Jogopepcnc Height 2,70 m
a Cz Cz Cz Cz ajaie Goae Theatre 70 pax
COCT ORI g
o0 :.:. Class Room 35 pax
COCRCICICIC I IC T “U” shape 35 pax
C O CTPCTPCTPCRCIRC IR (b Table 40 pax
(P ACHCHC I E E 1 Banguet 60 pax
E % % E E E C(J1C] Y) Cocktail 70 pax
MEETING ROOM D
GARISENDA | MEETING ROOM GARISENDA
1 Measure of room 7,10mx 10,50 m
CICICICICICICTT Surface 75 mq
Oaadaoaca Height 270 m
O E E E E % % E E dta  Theatre 65 pax
O T T == Class Room 35 pax
1899949 B v R
Adddddddct T Table 40 pax
CICICIChCnCICeneT @] Banquet 60 pax
A Y Cocktail 70 pax
I MEETING ROOM ARTEMISI
CICnCencpenena Measure of room 7,15mx 10,49 m
E E % % E E E E Surface 75 mq
| I Height 270  m
CRCRCDCOCHCHC RO G660 Th:eatre 65 pax
aldlala/aaala 23 Classh I
MEETING ROOM B = > blass hoom X
CICICRCICICICIC imi 30
ARTEMISI | gleeuieie)iei. E T;Jm:hape 40 EZﬁ
] J  Banquet 60 pax
Y  Cockai 70 pax
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MEETING ROOM
RICCADONNA
OO
OO
MEETING ROOM RICCADONNA
OO
Measure of room 7,77 mx 6,80 m
O ) Surface 53 mq
Height 2,70 m
OO0 cooo  Theatre 50 pax
== Class Room 25 pax
T “U” shape 20 pax
£ Table 25 pax
@ {0 Banquet 40 pax
I YJ Cocktail 50 pax
Deuw MEETING ROOM BONOMIA
% E Measure of room 5,25 mx 6,80 m
J C Surface 38 mq
j C Height 2,70 m
B (] &e9 Theatre 35 pax
) (] == Class Room 20 pax
) (] T “U”shape 20 pax
) L L (L £ Table 20 pax
L {0  Banquet 30 pax
Y Cocktail 35 pax
MEETING ROOM VIP
Measure of room 4,75 m x 4,75m
MEETING ROOM Surface 22 mq
BONONIA Height 2,20 m
gt Theatre 10 pax
= Class Room not available
0 “U” shape not available
{3 Table 8 pax
() Banquet 8 pax
- Y  Cocktail 10 pax
MEETING ROOM
O VIP
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GENERAL INFORMATION

INFORMAZIONI GENERALI

Posizione
Strategicamente situato a pochi minuti dal centro storico di Bologna.

Camere
150 camere che includono 14 Junior Suite.

Dotazioni

Aria condizionata, TV via cavo, telefono diretto, accesso a internet, radio, asciugacapelli,
minibar, cassaforte, work desk area, no smoking rooms, rilevatore antifumo,

servizio di lavanderia, cambio valuta, servizio di fax e fotocopie, sistema antincendio,
express check-in, express check-out, servizio bagagli, babysitting e rental car (su richiesta).

Mangiare&Bere
“La Caveja”, ristorante.
“Gallery” american bar.

Indirizzo
“Tower”

viale Lenin, 43

40138 Bologna - Italia.

Meeting, Business service, Banqueting & Catering
Tel +39 051 6005219 | Fax +39 051 6005550
congress@tower.boscolo.com

Prenotazioni
Tel +39 051 6005555 | Fax +39 051 6005550
www.hoscolohotels.com | reservation@tower.boscolo.com




LOCATION

TOWER

A BOSCOLO FIRST CLASS HOTEL
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OFFICES

Head office
Padua | ltaly
Via Uruguay, 47 | 35127 Padova - Italy
Tel. +39 049 7620111 | Fax +39 049 7620110 | e-mail: boscolo.hotels@boscolo.com

Corporate

e-mail: corporate@boscolo.com
Tel. +39 049 8287721 | Fax +39 049 8287720

MICE

e-mail: congress@boscolo.com
Tel. +39 049 8287771 | Fax +39 049 8287764

Tour operator

e-mail: tohotels@boscolo.com
Tel. +39 049 8287757 | Fax +39 049 8287756

Customere care/Help desk

e-mail: customercare.hotels@boscolo.com
Tel. +39 049 8287795 | Fax +39 049 8287794

GDS

Boscolo Hotels are available in global distribution systems
under the code BA

WEB-SITE

www.boscolohotels.com

RESERVATION

Tel. +39 051 6005555 | Fax +39 051 6005550
reservation@tower.boscolo.com

WORLD WIDE SALES OFFICE

Rome, Milan, Padua, Paris, Nice, London
New York, Tokyo, Madrid.




TOWER_

A BOSCOLO FIRST CLASS HOTEL

Informazioni Generali
Boscolo Hotels Booking Centre
Tel. +39 049 8287777
Fax +39 049 8287776
e-mail: reservation@boscolo.com



